
Lisez soigneusement les consignes de sécurité et n’utilisez
le présent article que de la façon décrite dans ce mode
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de
blessure.

Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr pour pouvoir 
le consulter en cas de besoin. Si vous donnez, prêtez ou
vendez cet article, remettez ce mode d’emploi en même
temps que l’article.

Domaine d’utilisation

ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins •
de 36 mois. Risque de lésions auditives. 

Cet article est conçu pour une utilisation privée et ne•
convient pas à un usage commercial ou professionnel.

DANGER: risques pour les enfants

Seuls les adultes doivent mettre en place ou changer •
les piles, ordinaires ou rechargeables.

Si vous utilisez une pile rechargeable, celle-ci ne doit •
être rechargée que sous la surveillance d’un adulte et 
en utilisant un chargeur approprié. Pour la recharger, 
vous devez la retirer de l’article. 

Tenez les emballages hors de portée des enfants. •
Il y a notamment risque d’étouffement! 

AVERTISSEMENT: risque de lésions auditives

Ne plaquez pas ou n’orientez pas l’article directement•
contre l’oreille ou près de l’oreille d’une tierce personne.
Expliquez cela aux enfants en particulier. 
Risques de lésions auditives.
Respectez les animaux.

AVERTISSEMENT: risque de blessures

Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, •
les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, rincez immé-
diatement à l’eau les zones concernées et consultez sans
délai un médecin.

AVERTISSEMENT: risque d’incendie et d’explosion
Ne rechargez jamais les piles non rechargeables.•
Il ne faut ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-circuiter •
les piles ou accumulateurs. 

PRUDENCE: risque de blessures et de détériorations
Ne court-circuitez pas les bornes du compartiment à piles.•
Enlevez la pile de l’article lorsqu’elle est usée ou si •
vous n’utilisez pas l’article pendant un certain temps. 
Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant résulter 
de l’écoulement de la pile.
Mettez la pile, ordinaire ou rechargeable, en place en•
 respectant la bonne polarité (+/–).
Ne plongez jamais l’article dans l’eau et protégez-le •
des gouttes et des projections d’eau.
Protégez l’article des chocs, des chutes, de la poussière,•
de l’humidité, de l’exposition directe au soleil et des
 températures extrêmes.
Vérifiez avant toute utilisation que l’article n’est pas•
endommagé et qu’il fonctionne parfaitement. Ne modifiez
pas l’article. Ne confiez les réparations qu’à un atelier
 spécialisé.
Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits•
abrasifs ou caustiques ni de brosses dures, etc.

Utilisation

Mettre en place / changer la pile

1.       Dévissez la vis du couvercle
du compartiment à pile et
retirez le couvercle.

2.      Retirez délicatement la pile
usagée du compartiment 
à pile, le cas échéant, de
manière à ne pas arracher 
les câbles.

3.      Détachez le clip de la pile 
et enfichez-le sur la nouvelle
pile.

4.     Insérez la nouvelle pile dans le compartiment à pile.

5.    Remettez le couvercle du compartiment à piles en place
et resserrez la vis.

Sélectionner le son et parler dans le mégaphone

1.       Poussez l’un des 5 curseurs
vers le haut afin de choisir
l’effet correspondant.

2.      Appuyez sur l’interrupteur de
la poignée et maintenez-le
enfoncé pendant que vous
parlez dans le microphone
derrière le mégaphone.

Lorsque vous parlez dans le mégaphone, tenez-le m

 directement contre la bouche et parlez lentement.

Votre voix sort déformée du haut-parleur. Les LED tout
autour clignotent au rythme de votre voix.

3.     Pour éteindre, relâchez l’interrupteur de la poignée.

Effets:

Caractéristiques techniques

Modèle:                                373 787

Pile:                                      6F22-9V (pile monobloc)

       Autonomie:                  env. 1,5 – 3 heures 
(en fonction du volume)

Température ambiante:     de +10 à +40 °C

Made exclusively for:          Tchibo GmbH, Überseering 18,
22297 Hamburg, Germany
www.tchibo.ch

Elimination

L’article, son emballage et la pile fournie sont produits 
à partir de matériaux précieux pouvant être recyclés 
afin de réduire la quantité de déchets et de soulager
 l’environnement.

Eliminez l’emballage selon les principes de la collecte
sélective en séparant le papier, le carton et les emballages
légers.

Les appareils signalés par ce symbole ne doivent
pas être éliminés avec les ordures ménagères!
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les
appareils en fin de vie en les séparant des ordures

ménagères. Pour avoir des informations sur les centres de
collecte où remettre les appareils en fin de vie, adressez-
vous à votre municipalité.

Ne jetez pas les piles, ordinaires ou rechargea -
bles, ou les batteries avec les ordures ména-
gères! Vous êtes tenu par la législation de re met -

tre les piles et batteries usagées aux centres de collecte de
votre ville ou de votre commune ou aux  commerces spécia-
lisés vendant des piles.
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Référence:

373 787

Note: 
Si vous utilisez plusieurs
effets en même temps, 

seul l’effet avec la lettre 
la plus élevée fonctionne. 



Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralan-
maları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım
kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın.

Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu
ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde
verilmelidir.

Kullanım amacı

DİKKAT. 36 aydan küçük çocuklar için uygun değildir. •
İşitme kaybı tehlikesi. 

Bu ürün özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar•
için uygun değildir.

Çocuklar için TEHLİKE

Piller/şarjlı piller sadece yetişkinler tarafından yerleştirile-•
bilir veya değiştirilebilir.

Eğer şarjlı pil (şarj edilen piller) kullanıyorsanız sadece•
yetişkinlerin gözetiminde ve uygun şarj aleti ile şarj
 edilmelidir. Şarj edilmesi için üründen çıkarılmalıdır. 

Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. •
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 

İşitme kaybına karşı UYARI

Ürün doğrudan kulağa ya da yakında bulunan diğer kişi-•
lerin kulağına doğrultulmamalıdır. Bu konuda çocuğunuzu
da bilgilendirin. İşitme kaybı tehlikesi.
Hayvanlara da saygılı olun.

Yaralanma UYARISI

Eğer ürün içindeki pil akmışsa, asla cildinize, gözlerinize •
ve mukoza bölgelerine temas ettirmeyin. Gerektiğinde
temas eden yerleri temiz suyla yıkayın ve hemen bir
 doktora başvurun.

Yangın/patlama UYARISI
Şarj edilemeyen piller, şarj edilmemelidir.•
Piller ve şarjlı piller, bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya•
kısa devre yapılmamalıdır. 

DİKKAT – Yaralanma ve maddi hasar tehlikesi
Pil bölmesindeki bağlantı mandalı kısa devre olmamalıdır.•
Pilin/şarjlı pilin enerjisi azaldığında veya ürünü uzun süre•
kullanmayacaksanız üründen çıkarın. Bu sayede pilin
akması ile oluşabilecek hasarları önlemiş olursunuz.
Pili/şarjlı pili yerleştirirken kutupların doğru olmasına •
(+/–) dikkat edin.
Ürünü suya daldırmayın. Motor bloğunu damlayan ve•
 sıçrayan sulardan koruyun.
Cihazı darbelerden, yere düşme durumlarından, tozdan,•
nemden, doğrudan gelen güneş ışınlarından ve aşırı
yüksek sıcaklıklardan koruyun.
Ürünün sağlam olup olmadığını ve çalışır durumda oldu-•
ğunu düzenli olarak kontrol edin. Üründe herhangi bir
değişiklik yapmayın. Onarımları sadece yetkili bir servise
yaptırın.
Temizleme için tahriş edici ya da aşındırıcı kimyasallar•
veya sert fırçalar kullanılmamalıdır. 

Kullanım

Pili yerleştirme/değiştirme

1.       Pil yuvası kapağındaki cıva-
tayı gevşetin ve pil yuvası
kapağını çıkarın.

2.      Gerektiğinde tükenmiş pilleri
dikkatlice, kabloları kopart-
madan pil yuvasından
çıkartın.

3.      Pil klipsini pillerden çıkartın
ve onları yeni pillere takın.

4.      Yeni pilleri pil yuvasına yer-
leştirin.

5.     Pil yuvası kapağını tekrar yerleştirin ve cıvatayı sıkın.

Sesi seçin ve megafondan konuşun

1.       Dahil olan efekti seçmek için
5 sürgü şalterinden birini
yukarı sürün.

2.      Megafonun arkasında mikro-
fona konuşma esnasında,
tutamaktaki şaltere basın 
ve basılı tutun.

Konuşurken megafonu ağzınıza yakın tutun ve yavaşm

konuşun.

Sesiniz hoparlörün ön kısmından değişmiş şekilde çıkar.
Kelimelerin ritminde LED'ler etrafta yanıp söner.

3.     Tutamaktaki şalteri kapatmak için serbest bırakın.

Efektler:

Teknik bilgiler

Model:                                  373 787

Pil:                                        6F22-9V (blok pil)

       Çalışma süresi:            yakl. 1,5 – 3 saat 
(ses seviyesi ayarına göre)

Ortam sıcaklığı:                  +10 ila +40 °C

Tchibo için özel 
olarak üretilmiştir:              Tchibo GmbH, Überseering 18,

22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.com.tr

İmha etme

Bu ürün, ambalajı ve içinde kullanılan pil, tekrar kullanıla-
bilen değerli malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım
sayesinde atıklar azalır ve çevre korunur.

Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için
 bölgenizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj toplama
 merkezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, ev atıkları ile
birlikte atılmamalıdır! Yasalara göre atık cihazları-
nızı, ev çöpünden ayrı atmak zorundasınız. 
Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama

merkezleri hakkında bilgi için bağlı bulunduğunuz beledi-
yeye danışabilirsiniz.

Piller ve şarjlı piller ev çöpü ile birlikte atılma -
malıdır! Yasal olarak boş pilleri ve şarjlı pilleri,
belediye atık toplama merkezlerine ya da pil satan

yerlerdeki toplama kaplarına bırakmakla yükümlüsünüz.
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Ürün numarası:

373 787

Dikkate alın: 
Birden fazla efekt 

aynı anda aktif haldeyse,
sadece en yüksek 

harfli olan 
efekt uygulanır.  


